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THE CAMBRO-BRITON. J8I 

of a language, indispensable to the clergy of the Principality, is 
prosecuted with a zeal highly creditable to the members of Jesus 
College. I am, Sir, your very humble servant, 

Prydeiniad. 

The following " fragment" is here inserted more for the notes 
than for the poetry, which, although professed to be a trans- 
lation from the Welsh, wants the genuine characteristics of 
the Welsh muse. It appears to be rather one of those imita- 
tions of Ossian, which were at one time not uncommon. 

*** 

BWRDD ARTHUR ; 

OR THE INSTITUTION OF KING ARTHUR'S ROUND TABLE. 
A fragment from the original British. 

Spread be my board, round as the hoop * of the firmament, 
and as ample as my heart, that there may be no first or last; for 
odious is distinction where merit is equal. 

Who is he with his spear yet dripping with gore ? it is Mei- 
rigf, the eagle of Dyved, the terror of the Saxons : he gave a 
banquet to the wolves at Cevyn Hiraeth \. Woe be to him, who 
meets him in his wrath ! 

I have heard his shout ! — 'twas the sound of death ! His guards 
ofCemaes|| exulted. Like lightning flashed their blades around 
— the signal of battle ! — They know no sheaths but the body of 
the foe. 

The whirlwind of war is hushed. A lion among roses is Meirig 
in peace; mild as the sunbeam in spring, in the circling of the 
festal horn, when the womb of the harp quickens at his touch§ — or 
when he conquers in the little battle ** of the chequered board. 

* The word, in the original, signifies also the horizon — a sublime figure 
for the round table. 

f Meirig was a Regulus of Dyved, the present county of Pemhroke, 
and was said to be one of the four who bore golden swords before Arthur, at 
Ms coronation feast ; several of the gentry in this district trace their descent 
from him. 

% The mountain of longing or desire, literally ; but here Hiraeth, u 
desideratum, sometimes, in Latin, implies grief. A great number of hillocks 
(traditionatly said to be the graves of the slain) cover the surface. 

|| In this part of Pembrokeshire was said to be Arthur's palace of Llan 
Nyfer. 

$ The Cambrian heroes, like those of Homer, solaced themselves with 
music during their intervals of rest from martial labour. 

** From bach, little, and cammavin, battle, sprang backgammon ; but the 
game hue alluded to was chess, a favourite amusement even among the pea- 
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Son of Urien ! * thy place is here. In the strife of the 
conflict Owen and Urien were inseparable. Twin lions !— 
they fought side by side ; and, at the feast shall they be divided? 
— Beset with foes, the barbed steel once searched Meurig's 
breast — Owen spread his shield before his wounded friend : the 
Gwyddelians saw his ravens f and fled; he pursued, and the 
Cynhen ran red with blood. Urien ! thy fame is with the bard, 
but Urien can never die whilst Owen lives ! 

THE LEEK. 
The true origin of the custom, still retained by the Welsh, of 
wearing leeks in their hats on St. David's Day is involved in 
much obscurity. However, in the absence of all certain know- 
lege respecting it, conjecture has not been idle. According to 
one account, the practice originated in a great victory obtained by 
the Britons over the Saxons, on which occasion the former were 
distinguished by the leek, as the order of St. David, and to which 
the following English lines appear to allude : — 

u I like the leeke above all herbs and floorers ; 

When first we wore the same the field was ours. 

The leeke is white and green, whereby is meant, 

That Britons are both stout and eminent ; 

Next to the lion and the unieom, 

The leeke's the fairest emblem, that is worn." 

Another version of this tradition refers the custom to a victory 
gained by Cadwallawn, near a field of leeks, which have, in con- 
sequence, ever since been worn by the Welsh to commemorate 
that event. The more plausible supposition, however, of Mr. 
Owen Pughe is, that the custom originated in the Cymmortka, 
still observed in Wales, in which the farmers assist each other in 
ploughing their land, and on which occasion every one formerly 
contributed his leek to the common repast. 

*.* 

santry of Cextaes. A family of the name of Lewis, in this district, bears aeure 
a lion rampant, within an orle of roses or, which solves the expression, in the 
fourth paragraph, of a lion among roses. 

* UrieD was a prince of the Northern Britons, who came into Wales to 
aid the sons of Cunedda in expelling the Gwyddelians ; he had a part of the 
present Carmarthenshire given him, and is said to have built Caercynhen, 
Castle. 

i - On his shield were depicted three ravens, which is the coat armour of 
Lord Dynevor, and some other families descended from him. It is to 
these three ravens that the bard Talicsin, in the sixth century, beautifully 
alludes: 

« Ac ar ci vron wen vran ddu," 
And on his silver breast-plat* a raven. 



